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set de 4 verrines 
+livret 4 recettes 
exclusives du Chef 
Patrick Henriroux

6553 01S4
H : 7,6 cm
ø : 9 cm
Cl : 17,5 / Oz : 6,2
34.90LR14.50

4  132

02

Voir la video / Watch video
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Laissez-vous emporter par une fragrance 
envoûtante, profonde et sensuelle, 
enveloppée dans un écrin de verre blanc mat
au raffinement absolu. 
Let yourself be carried away by a captivating,
deep, and sensual fragrance,  
enclosed in a matte white glass bottle  
of absolute refinement.  

Jardin des délices
Clous de girofle, vanille, fèves de tonka
Cloves, vanilla, tonka beans

6449 50
H : 9,4 cm
ø : 8,1 cm
39.00LR16.50

1

Chef passionné, généreux et profondément humain, 
Patrick Henriroux est originaire de Melincourt, un petit 
village de Haute-Saône situé à quelques kilomètres de 
Passavant-la-Rochère, berceau de cette verrerie d’ex-
ception.

La rencontre avec La Rochère s’est imposée naturelle-
ment : la transparence de la verrine sublime les ingré-
dients qu’elle accueille, tandis que la finesse du verre 
révèle toute l’élégance des compositions.

À l’occasion des 30 ans de la collection Abeille, quatre 
recettes inédites ont été imaginées autour de l’équi-
libre entre couleur, odeur et saveur, dans un dialogue 
subtil entre création culinaire et art de la table.

Pensées pour être accessibles au plus grand nombre, 
ces recettes ont une ambition simple : ne pas im-
pressionner, mais procurer du plaisir et vous rendre        
heureux !

A passionate, generous, and deeply caring chef, Patrick 
Henriroux is originally from Melincourt, a small village 
in Haute-Saône located a few kilometers from Passa-
vant-la-Rochère, the birthplace of this exceptional 
glassware.
 
The partnership with La Rochère came about na-
turally: the transparency of the glassware enhances 
the ingredients it holds, while the delicacy of the 
glass reveals the full elegance of the compositions. 
 
To celebrate the 30th anniversary of the Abeille col-
lection, four original recipes have been created, cen-
tered on the balance between color, aroma, and flavor, 
in a subtle dialogue between culinary creation and the 
art of the table.
 
Designed to be accessible to as many people as pos-
sible, these recipes have a simple goal: not to impress, 
but to bring pleasure and make you happy!

verrine 

6553 01
H : 7,6 cm / ø : 9 cm 
Cl : 17,5 / Oz : 6,2
5.40LR2.20

6  1152 

4.70LR1.89
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VERSAILLES

Cette collection, ornée d’une tête de cerf stylisée, 
évoque l’atmosphère élégante et chaleureuse des chalets 
alpins français. Ces verres à pied court sont l’accessoire 
idéal pour déguster un bon vin entre amis dans une ambiance 
chic et détendue. 
This collection, adorned with a stylized deer head, evokes 
the elegant and warm atmosphere of French alpine chalets. 
These short-stemmed glasses are the perfect accessory 
for enjoying a good wine with friends in a chic and relaxing 
atmosphere. 

CERF

Shooter

6495 01
H : 6,3 cm / ø : 5,8 cm 
Cl : 6 / Oz : 2,12 
5.40LR2.200LR2.29

6  3360

Set de 4 
verres à pied

6903 01S4
H : 10,5 cm
ø : 8,4 cm
Cl : 24 / Oz : 9,85
29.90LR12.00

4  1140
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coupe à glace2 

6552 01
H : 6,85 cm
ø : 12,5/11,5 cm
Cl : 26 / Oz : 9,2
6.50LR2.65

6  810

VÉNUS

Puisant sa ligne dans l’imaginaire organique des fonds 
marins, cette nouvelle création La Rochère célèbre 
l’art du dressage. Sa forme généreusement ouverte, 
inspirée par la silhouette d’un coquillage et les 
courbes d’un corail, a été pensée pour sublimer 
vos desserts.
Drawing its design from the organic imagery of 
the ocean floor, this new creation from La Rochère 
celebrates the art of dessert presentation. 
Its generously open shape, inspired by the silhouette 
of a seashell and the curves of coral, was designed 
to showcase your desserts. 

NEW
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Tisanière cannelle
Couvercle en 
porcelaine émaillée

6404 01C
H : 11,7 cm
ø : 8,5 cm
Cl : 36 / Oz : 12,7
29.90LR12.60

1  540

Tisanière* rose
Couvercle en 
porcelaine émaillée

6404 21R
H : 11,7 cm
ø : 8,5 cm
Cl : 36 / Oz : 12,7
29.90LR12.60

1  540

Tisanière* tilleul
Couvercle en 
porcelaine émaillée

6404 97T
H : 11,7 cm
ø : 8,5 cm
Cl : 36 / Oz : 12,7
29.90LR12.60

1  540
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Coupelle

6554 01
H : 5,5 cm
ø : 11 cm
Cl : 33 / Oz : 11,6
5.90LR2.40

6  1056
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Assiette
de service

5945 10
H : 2,8 cm  
ø : 27 cm
17.90LR7.80

4

6.60LR2.65

Assiette
à dessert

5946 10
H : 2,4 cm 
ø : 20 cm
16.50LR7.20

4

Laissez-vous séduire par l’harmonie de la coupelle 
Ouessant, qui sublime vos mets les plus délicats avec 
une touche de raffinement absolu. 
Associée aux assiettes anthracite aux lignes 
contemporaines, inspirées du dessin du fond des 
canots bretons, elle compose une table au caractère 
authentique et résolument élégant.
Let yourself be captivated by the harmony of the 
Ouessant bowl, which enhances your most delicate 
dishes with a touch of absolute refinement. Paired 
with the anthracite plates featuring contemporary 
lines—inspired by the design of the bottoms of Breton 
rowboats—it creates a table setting with an authentic 
and decidedly elegant character. 

OUESSANTNEW teinté dans
la masse

solid color
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F - 70210 Passavant la Rochère

Tél. : 00 33 (0)3 84 78 61 00
Site : www.larochere.com
E.mail : contact@larochere.net
facebook : @verrerie.larochere
instagram : la_rochere_france

 

Ph
ot

os
 : 

©
C

he
rr

ys
to

ne
/ 

©
C

. F
ou

qu
in

/ 
Cr

éa
tio

n 
: S

tu
di

o 
La

 R
ac

in
e 

+ 
La

 R
oc

hè
re

 -
 rc

 V
es

ou
l 8

15
.6

80
.0

20
 /

 Im
pr

im
eu

r :
 O

ne
lin

pr
in

te
rs

Carafe rose*
+ bouchon liège

4993 07
H : 27 cm / ø : 10,8 cm
l : 1,1 / Oz : 388
89.00LR37.00

1

jaune d’or*

4993 57

transparent

4993 01

bleue*

4993 18

parme*

4993 08

Turquoise*

4993 43

Gobelet
rose*

4994 07
H : 9 cm / ø : 9 cm
Cl : 31 / Oz : 10,93
39.00LR17.00

2
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MAMA, la carafe qui donne du mouvement à la table 
 
Avec ses courbes généreuses et sa silhouette tout en douceur, 
Mama célèbre l’art de recevoir avec élégance. 
Soufflée bouche et façonnée à la main par nos verriers, chaque carafe 
est une pièce unique où le savoir-faire artisanal s’exprime dans chaque 
détail. Teintée dans la masse, la collection se décline en six somptueuses 
couleurs qui captent la lumière et révèlent toute la profondeur du verre. 
Transparence, éclat et nuances se rencontrent pour créer un objet 
aussi décoratif que fonctionnel. 
La collection Mama comprend une carafe avec son bouchon en liège 
et son gobelet assorti, disponibles début octobre, pour composer 
des tables harmonieuses et pleines de caractère. 
Chaque pièce porte la signature du geste verrier, 
faisant de chaque création un objet singulier. 
 
 
With its generous curves and soft silhouette, Mama celebrates 
the art of entertaining with elegance. Mouth-blown and 
handcrafted by our glassmakers, each carafe is a one-of-a-kind 
piece where artisanal craftsmanship is evident in every detail. 
Dye-infused throughout, the collection comes in six sumptuous 
colors that capture the light and reveal the full depth of the 
glass. Transparency, brilliance, and subtle shades come together 
to create an object that is as decorative as it is functional. 
The Mama collection includes a carafe and a matching glass, 
available in early October, to create harmonious tables full of 
character. Each piece bears the signature of the glassmaker’s 
touch, making every creation a one-of-a-kind object.

teinté dans
la masse

solid color

MAMA
NEW

gobelet 
transparent
4994 01

parme*

4994 08

turquoise*

4994 43

jaune d’or*

4994 57

bleu*

4994 18
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